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СТРУКТУРА И ПРОГРАММНАЯ ПОЛИТИКА ЭТНИЧЕСКОГО РАДИО 
В КОНТЕКСТЕ СОХРАНЕНИЯ МИНОРИТАРНЫХ ЯЗЫКОВ  

(на примере «Буряад FM») 

В статье приводится опыт радиостанции «Буряад FM», первого СМИ, использующего на рав-
ных условиях пять наиболее распространенных диалектов бурятского языка. Данная инициатива 
исходила от Буддийской Традиционной Сангхи России, и с 2016 года «Буряад FM» звучит на 
FM-волнах. Целью исследования является анализ организационной структуры и программной 
политики радиостанции, что важно для фиксации опыта СМИ для дальнейшего анализа и раз-
вития представлений о работе СМИ на миноритарных языках. В работе представлен анализ орга-
низационной структуры и программной политики радиостанции, описаны ежедневные рубрики, 
а также те, которые звучат в эфире регулярно. Выделены характеристики радиостанции, от-
мечено, что «Буряад FM» представляет интерес как пример сотрудничества СМИ с религиозной 
организацией в целях сохранения языка. Методология исследования базируется на контент-ана-
лизе программной сетки вещания радиостанции «Буряад FM», интервью с главным редактором 
и анализе финансовой структуры СМИ. Ценность исследования заключается во вкладе, кото-
рый оно вносит в изучение опыта этнических массмедиа, в частности, радиостанций, расширяет 
представление о роли этнических СМИ в медиасистеме России. Работа может быть полезна не 
только исследователям, но и практикам, являя собой кейс этнического СМИ, имеющего свою 
концепцию и аудиторию. 

Ключевые слова: СМИ на языках меньшинств, этническое радиовещание, диалекты, про-
граммная политика, медиа и религия, «Буряад FM», кейс-стади.
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Structure and Programming Policy of Ethnic Radio in the Context 
 of Minority Language Preservation: The Case of Buryad FM

The article presents the case study of “Buryad FM” radio station, recognized as the first mass me-
dia in Russia to utilize five of the most widespread Buryat dialects on an equal footing. This initiative 
originated from the Buddhist Traditional Sangha of Russia, and since 2016, “Buryad FM” has been 
broadcasting on FM frequencies. The objective of this research is to analyze the organizational structure 
and programming policy of the radio station. This analysis is crucial for documenting the operational 
experience of a minority-language media entity for subsequent academic scrutiny and for advancing 
theoretical understandings regarding the functioning of mass media in minoritized linguistic environ-
ments. The paper provides a detailed examination of the station’s organizational framework and edito-
rial strategy. It describes both daily segments and those broadcast with regular periodicity. The specific 
characteristics of the radio station are identified; notably, it is emphasized that “Buryad FM” represents 
significant interest as a model of cooperation between mass media and religious institutions aimed at 
language preservation. The research methodology is based on a content analysis of the “Buryaad FM” 
radio station’s broadcast schedule, interviews with the editor-in-chief, and an analysis of the media out-
let’s financial structure. The scholarly value of the study lies in its contribution to the body of knowledge 
concerning ethnic mass media practices, specifically within the radio sector. It broadens the conceptual 
understanding of the role played by ethnic media outlets within the broader Russian media system. The 
findings may be beneficial not only to researchers but also to industry, serving as a comprehensive case 
study of an ethnic media organization possessing a distinct concept and target audience.
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Миноритарлық тілдерді сақтау контекстіндегі  
этникалық радионың құрылымы мен бағдарламалық саясаты 

(«Буряад FM» мысалында)

Бұл мақалада Бурят тілінің ең кең таралған бес диалектісін тең дәрежеде қолданған алғашқы 
БАҚ Бурят FM тәжірибесі сипатталған. Бұл бастама Ресейдің буддистік дәстүрлі Сангхасынан 
бастау алған және Бурят FM 2016 жылдан бері FM эфирінде таратылып келеді. Бұл зерттеудің 
мақсаты – станцияның ұйымдастырушылық құрылымы мен бағдарламалау саясатын талдау, бұл 
БАҚ тәжірибесін құжаттау үшін маңызды, бұл аз халықтың тіліндегі БАҚ операцияларын одан 
әрі талдау және түсінуді дамыту үшін маңызды. 

Мақалада станцияның ұйымдастырушылық құрылымы мен бағдарламалау саясатын талдау, 
оның күнделікті бағдарламалары мен үнемі таратылатын бағдарламалары сипатталған. Станция-
ның сипаттамалары және Бурят FM тілді сақтау үшін діни ұйыммен БАҚ ынтымақтастығының қы-
зықты мысалы ретінде атап өтілген. Бұл зерттеудің құндылығы оның этникалық БАҚ-ты, әсіресе 
радиостанцияларды зерттеуге қосқан үлесінде және этникалық БАҚ-тың ресейлік БАҚ жүйесін-
дегі рөлін кеңейтуде жатыр. Зерттеу әдіснамасы «Buryaad FM» радиостанциясының хабар тарату 
кестесіне жүргізілген контент-талдауға, бас редактормен өткізілген сұхбаттарға және аталған 
бұқаралық ақпарат құралының қаржылық құрылымын талдауға негізделген. Бұл жұмыс тек зерт-
теушілер үшін ғана емес, сонымен қатар тәжірибешілер үшін де пайдалы болуы мүмкін, өйткені 
ол өзіндік тұжырымдамасы мен аудиториясы бар этникалық БАҚ-тың жағдайын зерттеуді қам-
тамасыз етеді.

Түйін сөздер: Азшылық тілдеріндегі БАҚ, этникалық хабар тарату, диалектілер, бағдарлама-
лық саясат, медиа және дін, «Буряад FM», кейс-стади.

 Введение

Республика Бурятия, являясь субъектом Рос-
сийской Федерации в составе Дальневосточного 
федерального округа, исторически тесно связана 
с Монголией. В XVII веке в условиях военно-по-
литической нестабильности ряд бурятских пле-
мен мигрировал на север и впоследствии принял 
подданство Российского государства. Буряты 
принадлежат к монгольской группе народов, а 
бурятский язык входит в монгольскую языко-
вую семью и генетически связан со старомон-
гольским письменным языком. Современные ис-
следователи констатируют, что бурятский язык 
испытывает сильное влияние русского языка, а 
его функционирование ограничивается преиму-
щественно старшим поколением (Zul, 2026). В 
начале XX века на советскую языковую полити-
ку в Бурятии влияла необходимость ослабления 
монгольского фактора и укрепления советско-
этнической идентичности (Sinitsyn, 2025).

Современная бурятская письменность бази-
руется на хоринском диалекте, который был вы-
бран в качестве литературной нормы в 1936 году 
как наиболее понятный большинству населения. 
В дореволюционный период буряты использо-
вали старомонгольское письмо, в 1930-е годы 

короткое время применялась латиница, однако 
последующий перевод языков народов СССР 
на кириллицу соответствовал курсу на форми-
рование единой советской общности (Актамов, 
2024).

Таким образом, нормативным бурятским 
языком в медиапространстве и литературе стал 
хоринский диалект, в то время как в бытовом 
общении сохраняется использование пяти ос-
новных диалектальных групп: хоринской, селен-
гинской, хонгодорской, эхирит-булагатской и 
баргузинской. Диалекты, присущие конкретным 
районам, играют ключевую роль в сохранении 
живой разговорной речи.

В дореволюционный период Бурятия высту-
пала одним из немногих регионов Восточной 
Сибири и Дальнего Востока, где зарождалась на-
циональная пресса: так, с 1895 года на русском 
и бурятском языках издавалась газета «Жизнь 
на Восточной окраине» (Якимов, 2000). В 1920–
1930-х годах начался этап динамичного развития 
национальной печати, в частности, стала выхо-
дить газета «Буряад үнэн» («Бурятская правда»). 
Однако в последующие десятилетия ввиду уни-
фикации языковой и национальной политики ко-
личество печатных изданий на языках коренных 
народов существенно сократилось.
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Сегодня Республика Бурятия отмечается ис-
следователями как один из регионов Дальнего 
Востока, которым присуще большое количе-
ство этнических средств массовой информации 
(Бабкина, 2022). Помимо радиостанции «Буряад 
FM», которая является объектом изучения в дан-
ной работе, функционируют издательский дом 
«Буряад унэн» (выпускает газету «Буряад унэн», 
которая считается старейшим печатным издани-
ем Сибири и Дальнего Востока), и литературно-
художественный журнал «Байгал», телеканал 
«Буряад ТВ», ГТРК «Бурятия» и другие. 

Большинство бурят являются приверженца-
ми буддизма (наряду с Бурятией к буддийским 
регионам РФ относятся Калмыкия и Тыва), в 
связи с чем Буддийская традиционная сангха 
России обладает значительным авторитетом в 
регионе. Сангха оказывает «Буряад FM» много-
аспектную поддержку, включая финансовую. В 
частности, глава Сангхи Дамба Аюшеев с 2014 
года выступает инициатором сохранения диа-
лектного разнообразия бурятского языка и под-
держивает публикацию районных словарей.

Обзор литературы

Вопросы развития средств массовой ин-
формации на миноритарных языках в услови-
ях глобальной мобильности населения – когда 
интенсивность межрегиональных и трансгра-
ничных миграционных процессов существенно 
возросла – сохраняют высокую актуальность и 
находятся в фокусе внимания междисциплинар-
ных исследований. В докладе ООН за 2020 год 
подчеркивается, что угроза исчезновения языков 
влечет за собой риск утраты уникальной куль-
турной идентичности, в связи с чем акцентиру-
ется необходимость обеспечения права этниче-
ских групп на использование родного языка как 
в частной, так и в публичной сфере.

Исследователи отмечают особую роль СМИ 
на языках этнических меньшинств в процессах 
освоения государственного языка и двусторон-
ней социокультурной интеграции (Csata et al., 
2024). На примере Казахстана этническая жур-
налистика рассматривается в контексте обе-
спечения национальной и государственной без-
опасности, что обусловливает необходимость 
модернизации данной сферы наравне с обще-
национальными медиа (Негизбаева et al., 2023). 
Подтверждением институционализации данного 
направления стало открытие в 2023 году в КазНУ 
имени аль-Фараби первой в стране магистерской 

программы «Этножурналистика». Ключевой те-
зис современной науки заключается в том, что 
этнические СМИ выполняет двоякую функцию: 
с одной стороны, они служат инструментом со-
хранения языкового наследия, с другой – под-
черкивают этнокультурную спецификацию и 
«инаковость» сообществ в полиэтническом об-
ществе. При этом эксперты критически оценива-
ют текущее состояние большинства этнических 
СМИ Казахстана (за исключением изданий, соз-
даваемых каракалпакской и немецкой диаспора-
ми), указывая на их преобладающую ориента-
цию на трансляцию официальных пресс-релизов 
и формальных интервью, что снижает интерес 
широкой аудитории и придает им характер вы-
полнения исключительно государственного за-
каза (Гиздатов, 2024).

Этнические СМИ выступают важными носи-
телями культуры и языков народов, источником 
связи с родным краем, а также площадкой для 
освещения локальной agenda. В «глобальной 
деревне», перенасыщенной разнообразными ин-
формационными потоками, этнические радио-
станции становятся эффективным инструмен-
том сохранения национальной идентичности 
(Promod, 2020). При этом исследователи кон-
статируют дефицит работ, рассматривающих 
медиа с позиции самих коренных народов. В 
связи с этим ценным методологическим подхо-
дом к изучению подобных СМИ – на примере 
радиостанции Dhimsa FM в районе Корапут (юг 
штата Одиша, Индия) – представляется вклю-
чённое наблюдение, предполагающее непосред-
ственное участие в деятельности радиостанции 
и коммуникацию с её представителями (Jena et 
al., 2026).

В цифровую эпоху развитие радиовещания ко-
ренных народов с их непосредственным участием 
не теряет своей значимости (Forde et al., 2024). 
Ключевым фактором выступает медиаконверген-
ция, которая открывает перед радиостанциями 
возможности цифровизации и позволяет выхо-
дить на транснациональную аудиторию за преде-
лами их традиционного географического ареала 
(Mathe & Motsaathebe, 2024). Данные медиаре-
сурсы приобрели особое значение для так назы-
ваемых «новых носителей» (new speakers) – инди-
видов, регулярно использующих миноритарный 
язык в повседневной коммуникации, но не усво-
ивших его в качестве первого языкового кода в 
семейной среде (Walsh & Day, 2021).

Поскольку в Российской Федерации этниче-
ские средства массовой информации выступают 
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значимым структурным элементом медиасисте-
мы, представляется необходимым проанализи-
ровать специфику их функционирования. В дан-
ной работе под этническими СМИ понимаются 
массмедиа, ориентированные преимуществен-
но на представителей определенного этноса, 
владеющих родным языком (Blokhin, 2008). В 
академическом дискурсе их деятельность харак-
теризуется неоднородностью ресурсного обе-
спечения, диспропорциями в аудиторном охвате 
и спецификой региональной государственной 
поддержки.

В Российской Федерации проживает более 
190 народов; лингвистами зафиксировано 155 
живых языков и 15 языков, находящихся на гра-
ни исчезновения или имеющих статус уснувших. 
В административно-территориальной структуре 
страны выделяются 24 республики, обладающие 
особым историко-национальным статусом, пра-
вом принятия собственной конституции и уста-
новления государственных языков. Кроме того, 
этнокультурную специфику учитывают в норма-
тивно-правовой базе три автономных округа и 
одна автономная область.

Анализируя состояние этнических СМИ в 
России, исследователи подчеркивают недоста-
точную системность их изучения: имеющиеся 
данные носят фрагментарный характер, ограни-
чиваясь описанием отдельных регионов без ком-
плексного обобщения (Гладкова, 2025).

Большинство этнических СМИ в РФ нахо-
дятся в государственной собственности. Вме-
сте с тем в ряде регионов фиксируется всплеск 
языкового активизма и низовых общественных 
инициатив, направленных на популяризацию 
миноритарных языков в цифровом медиапро-
странстве (Баранова, 2022). Из-за ограниченного 
финансирования и смещения аудиторных пред-
почтений в сторону русскоязычных источников 
СМИ на языках народов России сталкиваются со 
значительными трудностями. Ситуация усугу-
бляется преобладанием русскоязычного контен-
та, тогда как иноязычный контент часто уступает 
по качеству из-за дефицита профессиональных 
журналистских кадров, свободно владеющих на-
циональными языками (Аргылов, 2021).

Тем не менее в медиапространстве присут-
ствуют успешные кейсы создания качественного 
этнического медиапродукта. Примером служит 
опыт государственного медиахолдинга НВК 
«Саха» (Республика Саха (Якутия)), который в 
условиях цифровой трансформации осуществил 
переход от авторского телевидения к продюсер-

скому программированию (Okhlopkova, 2025). 
Цифровизация оказывает определяющее влия-
ние на трансформация этнических медиа: изда-
ния осваивают мультиплатформенные форматы, 
развивают онлайн-ресурсы и расширяют при-
сутствие в социальных сетях и мессенджерах. 
Несмотря на это, сохраняющаяся зависимость от 
бюджетного финансирования определяет спец-
ифику их редакционной политики. При этом в 
региональном контексте этнические СМИ про-
должают выполнять важнейшую культурно-про-
светительскую и языкосохраняющую функции.

В российском обществе сохраняется выра-
женный запрос на развитие этнических масс-
медиа, обеспечивающих реализацию инте-
гративной и культуроформирующей функций 
(Гладкова, 2025). Их эволюция происходит в 
общем контексте медиаиндустрии, однако за-
висит от инфраструктурных факторов: так, эт-
нические радиостанции преобладают над теле-
каналами ввиду меньшей капиталлоемкости. 
Особый сегмент образуют детско-юношеские 
издания, внедряющие новые медиаформаты 
для удержания молодой аудитории. В частно-
сти, детский журнал «Сабантуй» (на татарском 
языке) в 2017–2024 гг. модернизировал контент 
путем внедрения комиксов, проведения инте-
рактивных фотосессий и интеграции QR-кодов, 
связывающих печатную полосу с цифровыми 
платформами (Муртазина, 2025).

Таким образом, в рамках российской медиа-
системы развитие этнических СМИ представля-
ет собой значимый дифференцированный про-
цесс. Данный сегмент варьируется от формально 
этнических изданий (с минимальной долей кон-
тента на национальных языках) до полноценных 
и высококонкурентных участников медиарынка, 
адаптирующихся к глобальным трансформаци-
ям медиасреды.

Материалы и методы

Исследовательский вопрос настоящей ра-
боты заключается в анализе специфики форми-
рования программной политики радиостанции 
«Буряад FM», определении состава её постоян-
ных и переменной эфирных рубрик, а также в 
оценке характера влияния институционального 
взаимодействия с религиозной организацией на 
финансовую модель медиапредприятия и гене-
рируемый им контент.

Гипотеза исследования строится на предпо-
ложении, что тесное сотрудничество с Буддий-
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ской традиционной сангхой России оказывает 
детерминирующее воздействие на функциони-
рование радиостанции, определяя не только кон-
цептуальную установку на паритетное использо-
вание всех диалектов бурятского языка в эфире, 
но и содержательное наполнение контента, а 
также специфику финансовой системы органи-
зации.

Для проверки выдвинутой гипотезы была 
сформирована эмпирическая база, включающая 
результаты контент-анализа сетки вещания (на 
основе ежедневных расписаний программ, пу-
бликуемых в официальном сообществе радио-
станции в социальной сети «ВКонтакте»), в ходе 
которого изучены принципы планирования 
эфирного времени, выделены постоянные и ре-
гулярные рубрики. В качестве дополнительного 
метода было проведено полуструктурированное 
интервью с главным редактором радиостанции 
Ж. Дымчиковой, позволившее уточнить кадро-
вый состав (18 корреспондентов по состоянию 
на весну 2026 года), их демографический про-
филь и географию проживания, а также описать 
финансовую структуру организации и систему 
материального обеспечения журналистского 
корпуса.

Организационная модель радиостанции «Бу-
ряад FM»

Радиостанция «Буряад FM» начала веща-
ние в FM-диапазоне в 2016 году, став первым 
массмедиа, обеспечившим паритетное репре-
зентирование всех диалектов бурятского язы-
ка в эфирном пространстве. Данный принцип 
реализуется за счет пропорционального рас-
пределения эфирного времени и формирования 
эквивалентного объема программного контента 
для каждой диалектной группы. Такая стратегия 
контрастирует с преобладающей в российском 
радиовещании асимметричной моделью функ-
ционирования двуязычных СМИ, для которой 
характерно структурное доминирование русско-
язычного сегмента при номинальном использо-
вании национального языка.

Истоки проекта восходят к 2011 году, когда 
радио функционировало в формате интернет-ве-
щания музыкальной направленности. В настоя-
щее время «Буряад FM» реализует мультиплат-
форменную стратегию, сочетая круглосуточное 
линейное эфирное вещание, онлайн-трансляцию 
и дистрибуцию контента в социальных медиа.

Редакция радиостанции дислоцируется в 
Улан-Удэ (столице Республики Бурятия), а так-

же располагает корреспондентской сетью в му-
ниципальных районах республики и смежных 
субъектах РФ – Иркутской области и Забайкаль-
ском крае. Журналистский коллектив «Буряад 
FM» насчитывает 18 корреспондентов. Кадро-
вый состав характеризуется преобладанием лиц 
старше 45 лет, однако включает и молодых пред-
ставителей (в частности, из Баргузинского и Хо-
ринского районов). Пятнадцать корреспонден-
тов постоянно проживают в Улан-Удэ, совершая 
регулярные выезды в закрепленные районы.

Программирование эфира выстроено по гео-
графическому принципу: каждому району отво-
дится определенный день, за подготовку кото-
рого отвечает закрепленный корреспондент. В 
начале месяца в социально-медийных каналах 
радиостанции публикуется календарный график 
районных эфиров, за три дня до трансляции за-
пускается анонсирующий ролик, а накануне раз-
мещается детальное расписание дня. Различные 
районы могут транслировать один и тот же диа-
лект (например, вещание на хонгодорском диа-
лекте осуществляется из Окинского, Тункинско-
го и Закаменского районов Республики Бурятия). 
Равноправное использование всего диалектного 
спектра рассматривается главным редактором 
Жанной Дымчиковой как ключевой фактор вы-
сокого потребительского спроса и аудиторной 
лояльности (Аргылов & Павлова, 2024).

Для программной политики «Буряад FM» 
характерно сочетание постоянных тематических 
рубрик и высокого удельного веса музыкально-
го контента, представляющего не только Буря-
тию, но и Монголию, Автономный район Вну-
тренняя Монголия (КНР), Туву и Калмыкию. 
Кроме того, радиостанция осуществляет запись 
и трансляцию аудиокниг бурятских писателей и 
поэтов, а также фольклорного материала. Госте-
вой эфир формируется как за счет привлечения 
экспертов и публичных фигур, так и благодаря 
участию рядовых жителей районов, уроженцев 
сельских территорий, ветеранов войны и труда. 

Для проведения контент-анализа наиболее 
репрезентативным представляется цикл «Задор-
ные истории малыша Чигчи – Шашаа Чигчийн 
шаляанууд», сочетающий авторскую драматур-
гию и диалектную вариативность. Программа 
реализована в формате аудиосериала, постро-
енного на диалоге двух персонажей. Научная 
и прикладная ценность данного формата обу-
словлена синтезом технологий инфотейнмента 
и этнокультурного содержания: трансляция зна-
ния осуществляется не в форме дидактического 
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монолога, а посредством вопросно-ответного 
фрейма, имитирующего коммуникацию ребен-
ка и умудренного опытом наставника. Тематика 
выпусков выходит за пределы сугубо фольклор-
ной проблематики, охватывая вопросы геогра-
фии, материальной культуры и ценностно-нрав-
ственных ориентиров. При этом оригинальная 
музыкальная заставка функционирует как само-
стоятельный медиапродукт, способствующий 
пролонгированному коммуникативному воздей-
ствию за рамками эфира. Вместе с тем преобла-
дающая ориентация на традиционную этногра-
фическую тематику объективно ограничивает 
потенциал расширения аудитории.

Планирование эфирной сетки осуществля-
ется на коллективных оперативных совещаниях 
с дистанционным участием районных корре-
спондентов. Контент радиостанции носит пре-

имущество светский характер, однако включает 
регулярные религиозные элементы (трансляцию 
семи основных буддийских хуралов (молебнов) 
из Иволгинского дацана, проводимых четыре 
раза в лунный месяц; ежедневную утреннюю 
молитву). Данный компонент отражает институ-
циональную аффилиацию радиостанции с Буд-
дийской традиционной сангхой России. В целом 
контент «Буряад FM» характеризуется высокой 
степенью эксклюзивности и представляет собой 
оригинальный медиапродукт, не имеющий ана-
логов на региональном рынке.

Для выявления устойчивых структурных 
элементов программной политики проанализи-
руем эфирную сетку за апрель 2026 года, опу-
бликованную в официальном канале «Буряад 
FM» в социальной сети «ВКонтакте», и выделим 
ежедневно повторяющиеся рубрики.

Таблица 1
Постоянные ежедневные рубрики «Буряад FM»	

Рубрика Время первого звучания в эфире 
(может быть приблизительным)

Повторяются в 
течение дня

Буддийские молитвы 6 утра Нет
Гимн Республики Бурятия 6:55 Нет

Блок с новостями районов, прогнозом погоды и 
зурхай-гороскопом 7:00 Да

Объявления 7:15 Да
Разъяснение буддийских учений 12:10 Да

Блок с гостями в эфире Время вариативно Да

Примечание: составлено авторами.

Таблица 2
Рубрики, выходящие в эфире на регулярной основе, но не ежедневно 

Рубрика Количество выходов в апреле 2026
Словарь бурятских слов 13

Гимны различных районов (аймаков) 18
Подкаст «Буряад FM» 10

Утренняя зарядка с участием известных спортсменов 17
Контент для детей и создаваемый юнкорами 18

Репортажи с мероприятий 21
Радиоспектакли, стихи, рассказы 16

Примечание: составлено авторами. 
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Особый исследовательский интерес пред-
ставляет система финансирования «Буряад FM», 
сформированная при участии Буддийской тра-
диционной сангхи России. Финансовая модель 
радиостанции опирается на два ключевых источ-
ника. Первым выступает субсидиарная поддерж-
ка со стороны муниципальных образований и 
спонсорских организаций Республики Бурятия, 
Иркутской области и Забайкальского края, за 
счет которой осуществляется оплата труда жур-
налистского коллектива. При этом размер вы-
плачиваемых гонораров остается относительно 
низким и малоконкурентным. Корреспонденты 
объясняют свою профессиональную мотивацию 
не столько материальным вознаграждением, 
сколько высоким общественным статусом, уз-
наваемостью в родных районах и стремлением 
к сохранению лингвистического наследия ре-
гиона. По заявлению директора радиостанции 
Ж. Дымчиковой, в коллективе отсутствует про-
блема текучести кадров, что подтверждает пре-
обладание ценностно-смысловых стимулов над 
финансовыми.

Вместе с тем низкий уровень оплаты труда 
вынуждает сотрудников совмещать журналист-
скую деятельность с основной занятостью. Это 
существенно ограничивает их временные ресур-
сы и снижает возможности для глубокой про-
работки медиаматериалов, приводя к известной 
трансформации традиционных профессиональ-
ных стандартов. Кроме того, определяющим 
критерием при отборе кадров выступает уровень 
владения бурятским языком, тогда как профиль-
ные журналистские навыки часто отходят на 
второй план. Для нивелирования данного дефи-
цита «Буряад FM» ежегодно организует образо-
вательные интенсивы для районных корреспон-
дентов с привлечением медиаэкспертов.

Вторым источником финансирования явля-
ется грантовая поддержка, за счет которой ре-
ализуются образовательные проекты для юных 
корреспондентов, а также творческие инициати-
вы, направленные на популяризацию националь-
ной культуры и языка. Создаваемый в рамках 
грантов контент архивируется и в дальнейшем 
интегрируется в постоянную сетку вещания.

В целом руководство радиостанции рас-
сматривает подготовку кадров и работу с мо-
лодежью как ключевую социальную миссию 
«Буряад FM». В рамках данного направления 
осуществляется не только повышение квали-
фикации действующего штата, но и системати-
ческая профориентационная работа с детьми и 

подростками, свободно владеющими родным 
языком.

Предлагая аудитории эксклюзивный локаль-
ный контент, выходящий за рамки официальной 
информационной agenda, и знакомя слушателей 
с повседневной жизнью региона, «Буряад FM» 
формирует широкую аудиторную географию. 
Благодаря онлайн-вещанию радиостанция объ-
единяет не только жителей Бурятии и сопре-
дельных территорий компактного проживания 
бурят, но и представителей диаспоры в других 
регионах России и за рубежом.

 
Обсуждение

Анализ деятельности радиостанции «Буряад 
FM» позволяет выделить следующие ключевые 
характеристики рассматриваемого медиаресур-
са:

- Негосударственный и диалектно-ориен-
тированный характер: «Буряад FM» выступает 
первым негосударственным массмедиа, обеспе-
чившим паритетное вещание на пяти основных 
диалектах бурятского языка. Низовая нишевая 
инициатива активистов получила институци-
ональную поддержку со стороны Буддийской 
традиционной сангхи России.

- Сбалансированность программной полити-
ки: Эфирная сетка включает локальные новости, 
гостевые эфиры с представителями муниципаль-
ных районов и сопредельных регионов, а также 
религиозный контент. При этом радиостанция 
позиционируется как светское медиа, где рели-
гиозная тематика является органичной, но не до-
минирующей составляющей.

- Специфика финансовой и кадровой модели: 
Финансовая база формируется за счет субсидий, 
спонсорской помощи и частных пожертвова-
ний. Несмотря на относительно низкий уровень 
материального вознаграждения, радиостанция 
демонстрирует высокую устойчивость кадрово-
го состава. Определяющим критерием отбора 
корреспондентов выступает свободное владение 
диалектом и ценностно-смысловая мотивация.

- Выполнение социокультурной миссии: 
помимо текущего радиовещания, организация 
реализует просветительские проекты, направ-
ленные на сохранение бурятского языка, попу-
ляризацию национальной культуры и подготов-
ку молодых медиаспециалистов.

В отличие от многих традиционных этниче-
ских СМИ (в частности, в Казахстане), функци-
онал которых зачастую сводится к ретрансля-
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ции официальных пресс-релизов, «Буряад FM» 
выгодно отличается ориентацией на создание 
эксклюзивного контента и формирование устой-
чивого языкового сообщества. Радиостанция вы-
полняет роль медиаплатформы, объединяющей 
носителей локальных диалектов как в пределах 
макрорегиона, так и в среде зарубежной диа-
споры. В соответствии с мировыми тенденция-
ми развития этнической журналистики «Буряад 
FM» трансформируется в институциональный 
транслятор культурного кода и эффективный 
инструмент сохранения идентичности в ино-
культурном окружении.

Опыт «Буряад FM» подтверждает академи-
ческий тезис о высокой эффективности медиа 
коренных народов, создаваемых при непосред-
ственном участии самих носителей языка (что 
коррелирует с исследовательскими кейсами, на-
пример, радиостанции в районе Корапут штата 
Одиша, Индия). Привлечение рядовых жителей 
сельских территорий в качестве героев эфира 
обеспечивает репрезентативность и высокий 
уровень доверия аудитории.

Специфика рельефа Республики Бурятия 
(наличие горных хребтов и межгорных котло-
вин) обусловливает инфраструктурные слож-
ности для распространения сигнала, что дела-
ет радиовещание одним из ключевых каналов 
информирования жителей труднодоступных 
районов. Вместе с тем «Буряад FM» активно 
осваивает цифровое пространство: развивает 
веб-сайт, присутствие в социальных сетях и 
потоковое онлайн-вещание, преодолевая гео-
графические ограничения. Социальные сети и 
цифровые платформы («ВКонтакте», «Одно-
классники», Telegram, YouTube, Rutube) в 
программной политике радиостанции функ-
ционируют как самостоятельный элемент кон-
тент-стратегии: эфирные материалы адапти-
руются под специфические медиаформаты и 
демографический профиль аудитории каждой 
площадки. Кроме того, редакция привлекает 
волонтёрский корпус из муниципальных райо-
нов Республики Бурятия, Забайкальского края 
и Иркутской области для продвижения дистри-
бутируемого контента в цифровой среде. Соци-
альные медиа выступают также пространством 
реализации интерактивных форматов (кон-
курсов, социологических опросов, потоковых 
трансляций). Данный комплексный подход по-
зволяет квалифицировать развитие цифровых 
каналов радиостанции как поэтапный процесс 
цифровой трансформации, направленный на 

расширение коммуникативного потенциала ми-
норитарного языка.

Таким образом, в противовес преобладаю-
щей в РФ тенденции огосударствления этниче-
ского медиасегмента, «Буряад FM» демонстри-
рует жизнеспособность независимой модели, 
где аффилиация с Буддийской традиционной 
сангхой России не приводит к клерикализации 
контента, но обеспечивает устойчивость и авто-
номию редакционной политики.

Заключение

Деятельность «Буряад FM» представляет 
особый исследовательский интерес как успеш-
ный кейс институционального партнерства 
средства массовой информации и религиозной 
организации в целях сохранения и развития ми-
норитарного языка. В эфире радиостанции на 
паритетных началах репрезентированы не толь-
ко публичные фигуры и эксперты, но и рядовые 
представители бурятского этноса, транслирую-
щие живую речь на локальных диалектах и ос-
вещающие актуальную для местных сообществ 
повестку – от вопросов традиционной культуры 
до аграрной проблематики муниципальных рай-
онов. Принципиально важно, что инициатива 
создания радиостанции носила низовой харак-
тер (bottom-up initiative), а её высокая аудитор-
ная востребованность среди бурятоязычного 
населения послужила катализатором для после-
дующего учреждения государственного телека-
нала «Буряад ТВ».

Благодаря аффилиации с Буддийской тра-
диционной сангхой России радиостанция сфор-
мировала устойчивую гибридную модель фи-
нансирования, комбинирующую ресурсную 
поддержку муниципальных районов, спонсор-
ские взносы коммерческих структур и частные 
пожертвования. Анализ структуры эфирного ве-
щания позволил систематизировать программ-
ное функционирование данного СМИ, выделив 
как ежедневные инвариантные рубрики (новост-
ные выпуски, астрологические прогнозы, буд-
дийские дидактические наставления), так и ре-
гулярные вариативные программы. Полученные 
данные обладают ценностью как для дальней-
ших теоретических исследований в области эт-
ножурналистики, так и для прикладного медиа
проектирования.

Учитывая всё охватывающее влияние Буд-
дийской традиционной сангхи России на опера-
ционные и содержательные процессы «Буряад 
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FM», данный кейс открывает перспективы для 
изучения медиапрактик и специфики освое-
ния медиапространства в буддийском сообще-
стве, развивая тезис о междирекциональных 
различиях в адаптации цифровых технологий 
представителями разных направлений буддиз-
ма (Дондуков& Дондукова, 2021). Кроме того, 
значительным исследовательским потенциалом 
обладает анализ того, каким образом радиостан-
ция, выступая транслятором буддийской цен-
ностно-нормативной системы, детерминирует 

мировоззренческие установки аудитории и фор-
мирует восприятие острых социальных проблем 
(Ленхобоева, 2021).
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